
Третье Распоряжение по противодействию коронавирусу по земле
Райнланд-Пфальц

(3. CoBeLVO)

от 23. марта 2020г.

В редакции от 01.04.2020г.

В соответствии с § 32 предл.  1 в сочетании с § 28 абз. 1 предл. 1 и 2 Закона о 
защите от инфекций от 20 июля 2000г. (Кодекса законов ФРГ, том  I стр. 1045), 
последняя правка статьи 3 Закона от 27 марта 2020г.  (Кодекса законов ФРГ I 
стр. 587), в сочетании с § 1 п.1 земельного Уложения о приведении Закона о 
защите от инфекции от 10 марта 2010г. (Вестника законов и постановлений стр. 
55), последняя правка § 7 Закона от 15  октября 2012 г. (Вестника законов и 
постановлений стр. 341), BS 2126-10, отдаётся Распоряжение:

Часть 1

Закрытие учреждений, проведение мероприятий,

собрание людей и нахождение в общественных местах

§ 1

(1) Закрываются:

1. Бары, клубы, дискотеки, рюмочные и подобные заведения

2. Рестораны, закусочные, столовые, кафе и подобные 

заведения (соответственно внутренняя и внешняя гастрономия),

3.  Кафе-мороженные и подобные заведения (соответственно внутренняя и  

внешняя гастрономия)

4. Театры, оперные театры, концертные залы, музеи, библиотеки и 

           подобные заведения

5. Выставки, выставочные павильоны, кинотеатры, различные парки и  

различные учреждения для проведения свободного времени (внутри и 

снаружи), специальные рынки, игровые залы, игровые установки, 

тотализаторы, интернет-кафе и подобные учреждения

6. Публичные дома, бордели и подобные заведения

7. Учреждения для проведения спортивных занятий на всех общественных 



           и частных спортивных объектах,бассейны и аквапарки, тренажерные 

           залы, сауны, термальные комплексы, солярии, веллнесс-центры, 

           спортивные причалы и подобные заведения 

8. Торговые точки, в частности центры розничной торговли в особенности 

           аутлеты и аналогичные заведения

9. Центры по предоставлению услуг по уходу за телом, где  между людьми 

           не может быть соблюдено минимальное расстояние в 1,5м,  

в особенности парикмахерские, студии татуажа, пирсинга, ногтевые 

салоны, косметические салоны, массажные салоны и подобные 

заведения

10. Автошколы (включая экзамены на территории Объединения технического

           надзора - TÜV -) и подобные заведения

11. Детские площадки и подобные объекты.

Закрытию в соответствии с предл. 2 п. 1 не подлежат столовые в больницах и
реабилитационных  клиниках,  которые  могут  оставаться  открытыми
исключительно для своих сотрудников при условии соблюдении необходимых
мер гигиены и безопасности.

 К  мерам  гигиены  и  безопасности  относятся,  в  частности,  соблюдение
минимального  расстояния  между  лицами  в  1,5  м  и  пропускной  контроль
(например,  контроль  при  входе)  во  избежание  скопления  людей  перед
столовыми или в них.

По-прежнему  разрешены  услуги  по  доставке,  посредством  учреждений,
указанных  в  части  1;  в  заведениях,указанных  в  предл.  1  п.  2  разрешены
продажа  на  улице  и  продажа  на  вынос  продуктов  питания,  готовых  к
употреблению.

 В заведениях, которые по положениям данного Распоряжения не закрываются,
предложения по употреблению продуктов питания на месте не допускаются.

(2) абз. 1 не распространяется на

1. Предприятия розничной торговли продуктами питания, рынки напитков, 
предприятия по продаже продуктов косметики и гигиены

2. Торговые палатки на еженедельных рынках, ассортимент которых 
соответствует ассортименту предприятий розничной торговли, деятельность 
которых не запрещена 

3. Аптеки и центы медицинского оборудования



4. АЗС

5. Банки, сберегательные кассы и почтовые отделения

6. Автомойки и прачечные

7. Газетные киоски

8. Центры по продаже стройматериалов, товаров для животных

9. Оптовые предприятия.

Указанные  в  предл.1  предприятия  и  учреждения  могут  быть  открыты  в
соответствии   с  гигиеническими  требованиями  (например,  наличие
дезинфекционных  средств,  защитных  стёкол  для  кассиров)  и  контролем
количества  входящих  и  выходящих  людей  для  предотвращения  очередей
внутри  или  снаружи  (например,  контроль  за  входами).   Помимо  этого
необходимо соблюдать минимальную социальную дистанцию в 1,5м, а также
ограничить  количество  людей до одного  человека на  10кв.м Для  заведений,
указанных  в  предл.  1  п.ах  1,  3,  5,  7,  8  и  9,  разрешена  деятельность  по
воскресеньями и праздничным дням с 12 час. до 18 час. 

С  момента  вступления  в  силу  Распоряжения  до  момента  окончания  его
действия 19 апреля 2020г. 

(3) Поставщики услуг и ремесленники могут ¬продолжать свою деятельность 

при условии, что они в состоянии обеспечить необходимые защитные меры.; 

Это  относится  к  услугам,  оказание  которых  предполагает  краткосрочное
нарушение  минимальной  дистанции  между лицами  (например,  при  доставке
или вручении товара)  При оказании услуг, необходимых для обеспечения  

населения  (например,  услуги  оптики,  центра  слуха,  медицинского  педикюра,
помощи по интеграции, физиотерапевта) допускается нарушение минимального
расстояния между лицами.

(4) Все учреждения здравоохранения и медицинского обслуживания остаются 

открытыми при соблюдении всех необходимых гигиенических требований.

(5)  Если  учреждение  предлагает  товары  или  услуги,  не  указанные  в  абз.  2
предл.  1,  это  возможно  только,  если  данные  товары  и  услуги  не  являются
основными товарами и услугами данного учреждения. 

(6)  Запрещена  деятельность  гостиниц  и  заведений,  предлагающих  услуги
ночлега, а также предоставление любых услуг ночлега в туристических целях.
То  же  самое  распространяется  на  деятельность  стоянок  для  жилых
автофургонов  и  кемпингов.  Исключение  составляют  гостиницы,  учреждения
предоставляющие  ночлег  любого  вида,  которые  принимают  лиц,
осуществляющих деловые поездки, или предлагают свои услуги частного, а не
туристического  характера  для  лиц,  находящихся  в  сложной  жизненной
ситуации.  При  этом  необходимо  соблюдать  необходимые  гигиенические
требования.



§ 2

Запрещено:

1. Собрания религиозных общин, в особенности в церквях, мечетях и
  синагогах

2. Собраниях в обществах и объединениях,а также в иных спортивных 
учреждениях и местах проведения досуга

3. Проведение занятий в образовательных учреждениях для взрослых
 (народные школы), в музыкальных школах и в других общественных и 
частных образовательных учреждениях, осуществляющих деятельность 
дополнительно к школьному образованию

4. Автобусные путешествия

§ 3

Запрещено проведение мероприятий любого характера.

§ 4

(1) Нахождение в общественном месте разрешено только с одним человеком, 
не живущим с Вами совместно, или с членами семьи, проживающими с Вами, 
или в одиночку.  С лицами, кроме тех, указанных в 1ом предложении, при 
нахождении в общественных местах необходимо соблюдать минимальное 
расстояние в 1,5 м. 

Родителю, не проживающему совместно с ребёнком в одном хозяйстве, 
разрешено осуществлять своё право на общение с ребёнком

(2) Запрещены любые другие собрания лиц, не описанные в абз.1 предл. 1, 

за исключениями, предусмотренными правом самоорганизации Ландтага и  

местными органами власти. Исключения составляют собрания, призванные 
поддерживать общественный порядок и безопасность или несущие 
ответственность за жизненное обеспечение. 

(3) Собрания людей, необходимые из профессиональных соображений или по 
причине бизнеса или службы, на которых участники непостредственно 
совместно работают, включая необходимую сельскохозяйственную обработку 
сельхозугодий, а также по причине проведения проверок и наблюдений, 
разрешены только при соблюдении необходимых гигиенических требований.

То же самое относится и к собраниям людей, которые имеют краткосрочный 
характер (например в общественном транспорте, совместные поездки на 



работу), а также во время волонтерской деятельности для оказания помощи в 
обеспечении населения.

 (4) Ритуальные услуги допускаются в узком семейном кругу.

(5) Проведение акций по донорству крови и деятельность, связанная с 
проведением таких акций разрешены. При этом, принимая во внимание 
текущее положение, необходимо соблюдать особые гигиенические требования 
и обеспечить своевременное выявление инфицированных доноров и 
недопущение их на п. сдачи донорской крови.

Часть 2

Прекращение образовательных услуг и услуг по присмотру за детьми

§ 5

(1) Все школы в Райнланд-Пфальце прекращают проведение каких-либо 
мероприятий, в особенности регулярные школьные занятия, а также 
деятельность групп продлённого дня.

 (2) Все дошколные воспитательные учреждения прекращают свою 
деятельность.

§ 6

(1) В случаях, когда присмотр за детьми дома невозможен  или возможен 
только частично, родители или другие лица, несущие ответственность за 
ребенка, могут воспользоваться экстренными услугами продленного дня, 
предлагающиеся в детских садах. Учреждения, указанные в  § 5, в рамках 
экстренного присмотра за детьми предлагают услуги группы продлённого дня, 
если они не закрыты на основании каких-либо других распоряжений. Услуги 
экстренной группы продлённого дня особо важны для следующих групп лиц:    

1. Дети из специализированных школ и дошкольных учреждений со 
специальными педагогическими задачами, поскольку деятельность 
данных учреждений по работе с особо сложными детьми и подростками 
незаменима.

2. Дети, чьи родители принадлежат профессиональным группам, 
деятельность которых связана с обеспечением государственной 
безопасности и порядка, а также с обеспечением населения 
продовольствием, независисмо от того, принадлежат данной группе оба 
родителя или один. Такими группами ялвяются: лица, работающие в 
области медицины и ухода за престарелыми и больными, полицейские, 



работники спасательных служб, юриспруденции, пожарной службы, 
преподаватели, воспитатели или работники предприятий энерго- и 
водоснабжения. Это не весь список профессий. К работникам, 
ответственным за обеспепечение продовольствием относятся другие 
профессиональные группы, такие как работники из области пищевой 
промышленности, работники сельского хозяйства, помощники сбора 
урожая, , сотрудники банков и сберегательных касс, а также 
медиакомпаний.

3. Работающие родители, воспитывающие детей в одиночку, или другие 
лица, имеющие опекунство над ребёнком, находящиеся в зависимости от
групп продлённого дня и не имеющие других решений проблемы 
присмотра за ребёнком (особо тяжёлый случай). 
При этом необходимо учесть, что и в таком случае цель данного 
распоряжения не должна нарушаться.

 (2) Учащиеся, находящиеся в группах продленного дня в школе, должны 
получать необходимые педагогические услуги, соответствующие ситуации. Для 
других школьников подача всего необходимого учебного материала должна 
быть организована через современные средства связи.

(3) Преподаватели и воспитатели, работающие   в этих учреждениях, и для 
которых по причине  уже существующих сопутствующих заболеваний имеется 
повышенный риск заражения COVID-19, должны после консультаций со своим 
врачом, а также с органами надзора оставаться дома и выполнять свои 
профессиональные обязанности из дома.

 (4) Лица, которые уже инфицированы или которые находились  в регионах, 
имеющих на момент их пребывания там статус региона повышенной опасности 
(по определению института Роберта Коха), или же получивших такой статус в 
течение 14 дне после оконачания пребывания а данном регионе, а также, если 
эти лица провели менее 14 дней вне данного региона, не могут пользоваться 
услугами групп продленного дня, описанных в абз.е 1.

Часть 3

Ограничения прав на посещения больниц и домов по уходу за
престарелыми и больными

§ 7

(1) Следующие заведения закрыты для посещения пациентов, жильцов или 
опекаемых лиц:



1. Учреждения в соответствии с § 23 абз. 3 п. 1 и 3 по 7 а также § 36 абз. 1 п.
2 Закона о защите от инфекций, сюда не относятся хосписы, 

2. Учреждения по уходу в соответствии с § 71 абз. 2 11-ой книги Кодекса 
социального обеспечения,

3.       Учреждения для людей с ограниченными возможностями в рамках § 2 
абз. 1 9-ой книги  Кодекса социального обеспечения, в которых 
оказываются услуги и помощь по интеграции 24 часа в сутки.

  4. Учреждения для нуждающихся в уходе совершеннолетних лиц,   

             проживающих в специальных жилых комлексах согласно с § 5

             предложением 1 п. 1 Земельного Закона о формах проживания и 

             сопричастности (LWTG) от 22 декабря  2009г. (Вестник законов и

             постановлений. Стр. 399, BS 217-1)  в действующией на сегодняшний
день 

             формулировке 

5. Учреждения для нуждающихся в уходе совершеннолетних лиц, с 

           ограниченными возможностями и уже имеющимися заболеваниями, 

           проживающие в  специальных жилых комлексах согласно  § 5 

           предложения 1 п.1 Земельного закона о формах проживания и 

           сопричастности

6. Учреждения для нуждающихся в интенсивном уходе лиц с тяжёлыми 

           когнитивными ограничениями, проживающие в специальных 

            жилых комлексах, согласно § 5 части 1 п.2 Земельного Закона о

           формах проживания и сопричастности.

7. Учреждения cопровождаемого проживания согласно § 5 предложению 1 
п. 3 Земельного Закона о формах проживания и сопричастности для 
совершеннолетних лиц с ограниченными возможностями и 
сопутствующими заболеваниями, 

8. Жилые комплексы соласно § 5 предложению 1 п. 4 Земельного Закона о 

          формах проживания и сопричастности, 

9. Учреждения краткосрочного ухода согласно § 5 предложению 1 п. 6 

           Земельного Закона о формах проживания и сопричастности и 

10. Учреждения согласно § 5 предложение 1 п. 7 Земельного Закона о 

          формах проживания и сопричастности, которые соответствуют одному из 
п.ов с 4 по 9 . 



(2) О допуске к следующим учреждениям решает руководящий персонал этих 
учреждений: 

1. Специализированные психиатрические клиники, за исключением 
специализированных клиник геронтопсихиатрии

2. Психосоматические специализированные клиники, а также 

3. Специализированные клиники детской и подростковой психиатрии, 
включая к ним относящиеся дневные стационары. 

(3) абз. 1 не распространяется на: 

1. Родителей, посещающих своего несовершеннолетнего ребёнка 

2.  Супруга или супругу, партнёра или партнёршу, а также помолвленных 
людей 

3. Специалистов по душевному здоровью, которые находятся в учреждении 
в данном качестве

4. Адвокатов и нотариусов, посещающих данное учреждение в этом 
качестве 

5. Законных опекунов, поскольку личные контакты необходимы для 
выполнения возложенных на них задач в соответствии со статьей 1896 
Гражданского кодекса; Уполномоченные рассматриваются как законные 
опекуны,

6. Других лиц, которым будет предоставлен доступ в силу их 
государственных функций, 

7. Терапевтические или медицинские визиты. 

(4) Абз. 3 не распространятся на следующие лица: 

1. Контактные лица категории I  и  II, в соответсвтии с определением 
Институа Роберта Коха, 

2. Лица, уже инфицированные  SARSCoV-2 (COVID-19), 

3. Лица, имеющие явные проблемы или заболевания дыхательных путей 

4. Лица, которые находились  в регионах, имеющих на момент их   

          пребывания там статус региона повышенной опасности (по определению 

          института Роберта Коха), или же получивших такой статус в течение 14 

          дней после оконачания пребывания а данном регионе, а также, если эти 

          лица провели менее 14 дней вне данного региона.

 



(5) В отдельных случаях при определённых условиях учреждения должны 
делать исключения из правил посещения, упомянутых в абз.е 1, или 
ограничений, упомянутых в абз.е 4, когда имеются особые законные интересы. 
Особый законный интерес имеется в случае сопровождения тяжелобольных 
или умирающих или сопровождения родов. В данных случаях учреждения 
должны принять необходимые санитарно-защитные меры и обеспечить их 
соблюдение. Детям в возрасте до 16 лет и лицам с явными респираторными 
инфекциями вход в учреждения, описанных в абз. 1, воспрещен.

(6) Однако в тех случаях, когда вход в учреждения, упомянутых в абз.е 1, 
допускается в соответствии с положениями абз.ев  2, 3 и 5, должны быть 
приняты надлежащие меры для обеспечения безопасности сотрудников и 
других лиц, находящихся в данных учреждениях.

§ 8

(1) Аккредитованным мастерским или цехам, обеспечивающим занятость лицам
с ограниченными возможостями в соответствии с § 219  Девятой Книги 
Социального кодекса запрещено предлагать занятость и сопровождение людей 
с ограниченными возможностями, а также предлагать услуги  по  интеграции в 
соответствии  с частью 2 Девятой книги Социального кодекса. Поставщикам 
описанных услуг вход в данные учреждения воспрещен.

 (2) В порядке отступления от абз.а 1 лица с ограниченными возможностями 
могут быть задействованы и сопровождены в таких аккредитованных цехах или 
на других рабочих местах, предусмотренных для людей с ограниченными 
возможностями, в исключительных случаях в целях поддержания цепочек 
поставок, если они с этим согласны, если их участие незаменимо для 
поддержки цепочек поставок и при соблюдении необходимых мер защиты. О 
профессиональном задействовании и сопровождении в соответствии с 
предложением 1 должно быть немедленно сообщено Министерству по 
социальным вопросам, здравоохранения и демографии. При несоблюдении 
последнего и других условий вышесказанное задействование и сопровождение 
людей с ограниченными возможностями могут быть запрещены.

(3)  Абз. 1 также применяется к  дневным учреждениям для поддержки развития
и для дневных учреждений для душевнобольных.    

 (4) Абз. 1 предложение 2 действует также для социальных педиатрических 
центров, относящихся к ним центров поддержки развития, а также  центров 
терапии аутизма. Необходимые медицинские услуги, а также лечебно-
педагогические мероприятия могут проводиться; в таких случаях запрет на 
сопровождение, описанный в абз. 1 предл. 2, не действует.

(5) Если индивидуально необходимая поддержка пользователей 
аккредитованных мастерских для людей с ограниченными возможностями в 
соответствии с § 219 (1) Девятой книги Социального кодекса, дневных центров 



поддержки развития или дневных центров для душевно больных людей не 
может реализоваться другим способом, необходимо организвывать дежурную 
службу. В таких случаях определенный в  абз.е 1 запрет не действует.

(6) Деятельность организаций по вопросом профессиональной поддержки в 
соответствии с §51 9-ой книги Социального кодекса запрещается.

Часть 4

Больницы и подобные учреждения

§ 9

(1) Больницы, которые внесены в список больниц Райнланд-Пфальц на 2019 
2025гг., медицинские учреждения при Университетет им.Йоханнеса-Гуттенберга 
в г. Майнц, больничные учреждения с договором на обслуживание в 
соответствии с § 109 Социального Кодекса ФРГ, книги 5, профилактории и 
учреждения для реабилитации, относящиеся к органам государственного 
страхования, страхования от несчастных случаев и учреждения с договором на 
обслуживание в соответствии с §111 Социального Кодекса ФРГ, книги 5, а также 
частные клиники с разрешением согласно §30 Положения о 
предпринимательской деятельности, должны перенести  или прервать все 
плановые медицинские процедуры, если это возможно с медицинской точки 
зрения, для высвобождения максимальных возможностей для работы с 
пациентами, больными новым коронавирусом SARS-CoV-2 (COVID-19). 
Обслуживание экстренных случаев тем не менее должно осуществляться.

Для мест расположения больниц действуют определения в соответствии с  § 2a 

абз. 1 Закона обеспечения больниц.

(2) Исключение из обязательств, оговорённых в абз.е 1, имеют больничные 
учреждения и учреждения, занимающиеся исключительно психиатрическими, 
психотерапевтическими, а также психосоматическими вопросами. Насколько это
возможно с медицинской точки зрения, эти учреждения должны сократить свое 
обслуживания для обеспечения защиты пациентов и сотрудников. 

(3) Согласно соответстующему закону деятельность учреждений в соответствии
с  § 111a Социального кодекса Книги  V должна быть приостановлена.  

Мощности для стационарного осбслуживания пациентов больницы должны 
быть сохранены.

§ 9a



(1) Для сбора общей информации по земле от правительства Земли и для 
координации медицинских мощностей, все учреждения, обслуживающие 
пациентов с коронавирусом COVID19, должны  непрерывно, по крайней мере 
один раз в день, заносить количество случаев COVID-19, количество занятых и 
свободных койкомест в интенсивной терапии, а также количество занятых и 
свободных мест с ИВЛ и посылать эти данные в электронном виде в 
информационную систему "Центральные общенациональные мощности по 
лечению  COVID-19 в землях Райнланд-Пфальц и Саарланд» и в регистр 
COVID-19 -заболеваний, если таковой имеется.

(2) Для централизованной общенациональной координации, все больницы с 
возможностями интенсивной терапии регистрируются на веб-сайте Немецкой 
междисциплинарной ассоциации по интенсивной и неотложной медицине и 
производят необходимые записи и регулярные сообщения.

§ 9б

(1) Руководство учреждений, упомянутых в абз.е 2, которые оснащены 
оборудованием, пригодным для инвазивной или неинвазивной вентиляции 
легких человека (аппараты вентиляции лёгких), обязаны незамедлительно 
сообщать в орган здравоохранения, в подчинении которого они находятся 
следующие данные:

1. название и адрес учреждения, 

2. количество аппаратов вентиляции лёгких, 

3. производитель и тип аппарата вентиляции лёгких, 

4. данные по функциональности аппаратов вентиляции лёгких, 

5. контактные лица и контактные данные, для обеспечения связи с 
учреждением, а также

6. любые изменения в предоставленной информации по п.ам 1 - 5.

Органы, упомянутые в абз. 2 п.ах 4 и 5, освобождаются от обязанности 
уведомлять об этом в соответствии с первым предложением п.а 1 при условии, 
что они уже предоставляют такую информацию в других соответствующих 
формах министерству социальных дел, труда, здравоохранения и демографии.

(2) Учреждения в смысле абз.а 1 предложения 1, в особенности: 

1. Учреждения для амбулаторных операций 

2. Стационарные и амбулаторные профилактические и реабилитационные 

           учрежденеия



3. Учреждения диализа 

4. Больничные учреждения, допущенные в соответсвтии с § 108 V книги 
Социального Кодекса 

5. Частные больничные учреждения в соответствии с § 30 абз.ем 1 
предложения 1 Положения о предпринимательской деятельности, если 
это не больничное учреждение с допуском согласно § 108 V Книги 
Социального кодекса 

6. Лечебные и профилактические учреждения, сопоставимые с одним из 
учреждений, упомянутых в п.ах с1 по 5 или с больничными учреждениями

7. Учреждения для амбулаторноых родов в соответствии с § 24  V книги 
Социального Кодекса 

8. Врачебные и стоматологические практики 

9. Практики других медицинских направлений  

10. Клиники для животных и подобные учреждения 

11. Санитарные учреждения 

12. Больничные кассы и фонды медицинского страхования 

(3) Органы здравоохранения обязаны, 

1. Незамедлительно подавать сообщения в соответствии с абз.1 предл. 1 п. 
1 - 5 министерству социальных дел, труда, здравоохранения и 
демографии до 7 апреля 2020г. 

2. Незамедлительно подавать сообщения в соответствии с абз. 1 предл. 1 п.
6 министерству социальных дел, труда, здравоохранения и демографии.

Часть 5

Въезд из зон риска

§ 10

(1) Поездки и возращение из одного из регионов повышенной опасности по 
причине COVID-19, получившим такой статус в Институте Роберта Коха, или из 
региона ФРГ, являющимся неблагоприятным в смысле количества заражёных, 
на или через территорию земли Райнланд-Пфальц запрещены за исключением 
поездок к месту работы или проживания.

(2) В случае поездок на работу, места занятости необходимо при себе иметь 
заполненное и подписанное органами полиции удостоверение, разрешающее 



регулярные поездки до места работы и обратно. Если поездки совершаются на 
автомобиле, то такое удостоверение должно находиться на видном месте под 
лобовым стеклом. Разрешены только те поездки, которые необходимы с точки 
зрения целесообразности, и подразумевают самый короткий и безопасный путь 
до места работы. Прерывание поездок с целью совершения покупок или 
проведения свободного времени запрещено.

Часть 6

Общие распоряжения

§ 11

Общие распоряжения из управлений округов, во внеокружных городах из 
городских управ, выступающих в качестве органов власти окружного уровня, 
которые были изданы после 13 марта 2020г. для регулирования борьбы с 
коронавирусом SARS-CoV-2 в соответствии с Законом о защите против 
инфекций, становятся с выходом этого Распоряжения недействительными, 
замещаются новым Распоряжением. После вступления в силу настоящего 
Распоряжения, окружные управления, городские управы в качестве органов 
власти окружного уровня с согласованием с Министерством социальных дел,

здоровья и демографии издают общие распоряжения.

Часть 7

Заключительные положения

§ 12

Нарушением порядка в смысле § 73 абз. 1 a п. 24 Закона о защите против 
инфекций считаются намеренные или халатные действия в нарушении: 

1. § 1 абз. 1 предл. 1 п. 1 - 11 со стороны одного из упомянутых учржедений или
в случае § 1 абз. 1 предл. 1 п. 11 , при невыполенении предписаний по 
закрытию учреждений

2. § 1 абз. 1 предл. 2 и 3 , которые не соблюдают необходимые гигиенические 
требования и требования по безопасности, 

3. § 1 абз. 1 предл. 5 сохранение предложения по употреблению продуктов 
питания на месте



4. § 1 абз. 2 п. 2 несоблюдение гигиенических требований и необеспечение 
контроля входа/выхода, 

5. § 1 абз. 2 п. 3 несоблюдение минимальной социальной дистанции в 1,5 м, а 
также пропускаемого количества людей  

6. § 1 абз. 3 п. 1 несоблюдение необходимых мер по защите, 
7. § 1 абз. 4 несоблюдение необходимых гигиенических требований,
8. § 1 абз. 6 п. 1 и 2 сохранение предложения по ночёвке в туристических целях
9. § 1 абз. 6 п. 4 несоблюдение необходимых гигиенических требований, 
10.  § 2 п.ы  1 по 4 принятие участия в собраниях, 
11.  § 3 проведение мероприятий,  
12.  § 4 абз. 1 п. 1 и абз. 2 п. 1 появление с иными лицами,в общественных 

местах 
13.  § 4 абз. 1 п. 2 несоблюдение минимальной социальной дистанции,
14.  § 4 абз. 3 п. 1 и 2 несоблюдение необходимых гигиенических требований, 
15.  § 4 абз. 5 несоблюдение особых гигиенических требований 
16.  § 6 абз. 4 допущение инфицированных лиц или лиц, вернувшихся из 

регионов повышенного риска, к получению услуг дежурной группы 
продленного дня 

17.  § 7 абз. 1 посещение указанных там учреждений, 
18.  § 7 абз. 4 в сочетании с § 7 абз. 1 посещение указанных там учреждений,
19.  § 7 абз.5 п. 3 несоблюдение необходимых гигиенических требований, или 

отутствие контроля по их соблюдению, 
20.§ 7 абз. 5 п. 4 в сочетании с § 7 абз. 1 посещение указанных там учреждений,
21.  § 7 абз. 6 несоблюдение соответствующих мер, 
22.  § 8 абз. 1 п. 1 и 3 осуществление занятости или сопровождения, 
23.  § 8 абз. 2 п. 1 необеспечение соблюдения необходимых защитных мер, 
24.  § 8 абз. 2 п. 2 несообщение информации, 
25.  § 8 абз. 3 осуществление занятости или сопровождения, 
26.  § 8 абз. 4 п. 1 вход в учреждение, 
27.  § 8 абз. 6 осуществление профессиональных мер, 
28.  § 9 абз. 1 п. 1 неосуществление переноса или прерывания плановых 

медицинских мероприятий, 
29.  § 9 абз. 3 п. 1 осуществление деятельности одного из указанных 

учреждений, 
30.  § 9 a абз. 1 несообщение необходимой информации, 
31.  § 9 a абз. 2 неосуществление регистрации или  несообщение информации, 
32.  9 б абз. 1 несообщение информации, 
33.§ 10 абз. 1 осуществление въезда, 
34.  § 10 абз. 2 п. 1 отсутствие при себе специального разрешающего 

удостоверения, 
35.  § 10 абз. 2 п. 2 и 3 отклонение от короткого и безопасного маршрута или 

прерывание поездки в личных целях. 

§ 74 Закон о защите от инфекции остаётся в силе. 

§ 13

Отменяются:



1. Указ Министерства социальных дел, труда, здравоохранения и демографии 
от 13 марта 2020 года о принятии общих распоряжений  об отмене учебных 
занятий и деятельности групп продлённого дня в силу распространения 
коронавируса SARSCoV-2 (COVID-19)

2. Указ Министерства социальных дел, труда, здравоохранения и демографии 
от 16 марта 2020 года о принятии общих распоряжений, ограничивающих

права на посещение больниц, учреждений по уходу и учреждений для 
инвалидов в связи с распространением коронавируса SARSCoV-2 (COVID-19)

3. Указ Министерства социальных дел, труда, здравоохранения и демографии 
от 17 марта 2020г. года о дальнейших мерах по уменьшению контактов в связи с
появлением инфекций SARS-CoV-2 в Райнланд-Пфальце

4. Первое Распоряжение по противодействию коронавирусной инфекции  в 
Райнланд-Пфальце от 19 марта 2020 г.

(GVBI. стр. 73) и

5. Второе Распоряжение по противодействию коронавирусной инфекции  в 
Райнланд-Пфальце от 20 марта 2020 г.

(GVBL. стр. 78).

§ 14

Данное Распоряжение вступает в силу на следующий день после объявления и 
и истекает после окончания 19 апреля 2020г. 

Майнц, 23 марта 2020г.

Министр по социальным вопросам, работе, здравоохранению и демографии



Примечания:

Третье Распоряжение по противодействию коронавирусу  VO RLP (3.CoBeLVO) 
от 23.03.2020г. вступает в силу на следующий день после объявления и 
истекает 19.04.2020г. (г.Майнц, 23.03.2020г.)

Изменения:

Первое земельное распоряжение по изменениню 3-го Распоряжения по 
противодействию коронавирусу от  27.03.2020 вступает в силу на следующий 
день после объявления (Майнц, 27.03.2020) - § 1 абз. 1 -

Второе земельное распоряжение по изменениню 3-го Распоряжения по 
противодействию коронавирусу от  30.03.2020 вступает в силу на следующий 
день после объявления (Майнц, 30.03.2020) - §§ 8,  9а, 12- 

Третье земельное распоряжение по изменениню 3-го Распоряжения по 
противодействию коронавирусу от  01.04.2020 вступает в силу на следующий 
день после объявления (Майнц, 01.04.2020) - §§ 1 абз. 6,7,8  абз. 4, §9б, § 12- 


